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A, b 100732)

“S " (replication), “HIZAE” (metatypy) Fl “i& 5 X" (linguistic
area) REMEFFMARIETHEH=AEEME, UHE “EH” M A
AR, HZMRARFT e R EREMIE S ¥ M LGS N EESE,
A SCTERTE I B ) B fll F e X = DMARBEH AR EEAEXRR, EHUH
“TEYEEW” ME RS RRE S AN ERNS, RIER “RAE” M O9E
X WEETRE.

b S S e | R iR TR

W& M (language contact) JZF8HFE MG F MASUE 5+ [F B 24
IR —MLLERIESHEMN . (Z3F Weinreich 1953; Thomason 2001a)
WME2Z, B EMENRE M SiES ¥R (sociolinguistic situation)
MAEE S EAERNERE. ESEMEY (BEHIELR SBUES KEHET, &
B AEARE “Efk5| ZAE S A" (contact-induced language
change) . JXFHEZE i) B EVETE 18 5 FIEEAFIE S ZRIATER (trans-
fer), BPFANE S HFAE 1 & (source language) iT#%|5%iE (recipient
language) ZHr, —MUiK, KAETBMFEEES FEJLF. (BF Hei-
ne & Kuteva 2003, 2005, 2006, 2007, 2008)

(1) a. BX, FEFHBAXETHA044;

b. EX (L EZEARBESGR) RNELHAEL;
c. F-LHEAE (Frigd) RF SRR aS
d @ExE, FELRSWHIES.
Heine & Kuteva (2003, 2005, 2006, 2007) % B8 Weinreich (1953;
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30-31) MWIARIBEMAZE, 4 b, d LB WEBRMEEL (modeD M5
BFR “BERIE”  (model language), ) A X R kAT & ] B8 5 7R
“SHITE”  (replica language), 8 b, d PR W B I RERE “EHl”
(replicating), Heine & Kuteva (2005, 2007, 2008) Xf “&#l” #RE
2 ‘BRI EERENEREANHE B CES BERMES MR, 7R
BRABEFEES, AHEFEX AL RPN EXSEH.” ETH-X
AL (B B2 c BESD) MER, MIBRIEST RS (B B2 a X HIER
—#, BT “f6H” (borrowing).

#% #8 Heine 1 Kuteva (Heine 2007; Heine & Kuteva 2003, 2005,
2006, 2007) HyFEFK, HA5|RAEEEET SR “FEERH” (gram-
matical borrowing) Fl “i&EEE #l” (grammatical replication) FX. &
ERRE—MES (BB WIBRERIBRIS—MET (i) ZWH; if
EEHNEE —-MES (BB RS —ETF EXE HEMEER
K, AR —FFNIEESWETEEMS. EEER AR e ZriEk
f£” (contact-induced grammaticalization) Fl “Z5#JEZH” (restructuring)
PN RIERE—MES (B XH—MEF EXE iEEMm
SHEEMSEESENESR, FER-MET (EHiE XA —-1NES
(BRIE) BRSNS H . Heine & Kuteva (2005, 2006, 2007, 2008)
B HTHESR QN IE 1 PR .

=il fit A
A AL =
e 5| & ELL SR

T HK

Bl EMSEHESTER (Heine & Kuteva 2008: 59)
S3E#E (2008a, 2008b, 2009a, 2009b, 2014) F|FAAEEWIES Bk

%f Heine & Kuteva bR “iBHE:EH]” MHESERMTHBIE, BITHEHER

-



2H. BERIESXE | 003

e 2 B

T~

VA VS A
el 5| R v EAL RS I S

gifgE LBz

"

E -
2 BEMS|ZRIEERTONG (REH 2014)

o L iEEER

BB IHESR, EREH AR “BRENER” M “BREWE
” WAFE. rERE—-NMES (EHB MA—NEE EXB #iE
B SSEEMSEEIBNESR, EER—MES (EHiB MHA—1iE
5 BE) IBRSEHNES . (REH 2014)

2.1 BEEXEH

WRTFTR, “HEHEBEXEG” R EHEE S T REE S, 15
PSR, (pattern of semantic organization) BiE L JEA S, SRR
R M| KBS, BI—MEE %A —EF Wi k4L NiEkid
. (Heine & Kuteva 2003: 533; R4E# 2009c: 193) i n BLAR W iE
“T” BRAVETEIK (perfective) Bhia (B T,) FMSERMAK (perfect) Bhid]
(BT ) ZAheA HAb—s R, KRBT BRI T -
(2) a. “ZH” L. XFILET (liad®) =,
b. &R AiMEXRFHA4NE: X BFEKRLRT (liad®) =%,
e ReBALmANE: RO FEHESMAT (liac®),
d. mEARBE (B “T7,7). 27 ") HmABEXE,
e. TARMKEE (B “T7,”): RELEZT ),
AR, DUE “T7 MXFZIEE 0 T REE CGRIEFEF 1997)
By “seHe” SGER phi”:
(3) a. “TE” L FHid.
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phi”: & (MKET) (BFx—. “SFPICHHA”, 199 )
b. #RAME/FhAAAME .
nau®¥pau® phi®. #uk % T, (96)
e B ZT
nau®sa*sien" lu* hu® zau® pu® phi”. ##4% 2 FH R 7. (97
e & %2R K R T
c. AEMEARARANE
?a' kai* ha:i** hu* pha® pu® phi®. ZARHF AR, (86)
ZA R /A R T
d. TEAREHIA
pia® phi® ta'' mau' ko’ san®. # 7 —w it 4. (88)
T —w R4
kau* kia®* huai®* phi* kia*” zai** lo®. £&@FT7TF KX 7T . (83)
# ¥ 4 7 ¥ X 7
e. TAMBI
?a'’ pa* kau® nan® piu® ma® thun® phi**. ZRXEFx+E25 T, (90)
LF &£ =~ + £ ¥ 7
na® samn® than nu* zan* phi*®. I #EsER £ T, (74)
b B o RERT
[BIEETS phi® FMIDGE “ 77 Hhit Z D REA ) —Botk T REIR 3 X I~ iE
R IIHEAS B AR AR . RABFE (2009¢) ARk i A8E 2 1 7 i SC iR 25
TETAUESE , H5 [EDEETE phi™ FIDLE “ 17 M) “Z k" (polygrammati-
calization) BEAEFIHIANT
(4) 4E “T7 Few@4£4E phi® ah % Q5 X LR 12
> Aetk R+
“RER” M Ehi —— 45 RAME/EAHANE —T> SRk i
Ly Semiikin
RABFE (2009¢) UEBH, [BIHEE phi® B35 kA B2 22 B LA IR F DR
“T7, ZFEbHIE (phi®) BHl TEHE G777 MiBkEE GF EA
D




EHl. BBEREBESXE

3
it

2.2 BEEHER

IR E R FEAPMER . SWERAFMEEIN . iTHER —ME
5 (EHE MEAEKES —MES EEE Wk ATE SOk EHE
kA CE S BESCRMIER . XEE I —MESTRS —MES
B, FASMIES R E S SEUEXNEN OB/ aik) 4.

2.2.1 ZWEA

2.2.1.1 =EHE

firil “EHE” (rearranging), WRIFEE R . BXE M HA —Fi ¥
H A-B-C igsta=, EHE R WAX MMM, HIEFEHN A-CB (3
HiBr#0. T2, 5 R EREKEBERXE M @08 HHES
A-CBiEFEHN A-BC, UBIFS5IEE MEAMN—3 (B A-CB—>A-B-
O. XFBEFEHAN T XAEENR T REES P HBEE L, flmKR/Nh
LA FREFEARET A “Ai-KF /A (NReD” Fl “KF/ND
A4 (RelN)” BIFPRAY, o NEIE R ZRT—FEE, HIEMDGE
g 5 — g -

(5) 34%&. the book [that the student bought ]

N Rel
ClEAE] B

Hi%&. [ gakusei ga katta ] hon
F4 i# (. 3L B
CFEAES] B

EPEBEFMRKES (A, iR, MEMEE) o, RRMIFME
04 5 F A NRel, RelN F1 NRel/RelN =fi3 &, #ifE (R #E*H
2009b) TEBH, XEEREIE S KR/ AL 4 R B A 1 R T E
i 5 FOUEF HiE, RelN #1 NRel/RelN I 252 00E 0 1 & 4 A s A &
LR, Bl T 6) F, HBIENXR/NIZEHXRE T EA K NRel iF
5 PRIEMIZEDGES I T EHEN RelN; i EXEE X R/ ZH NRel /RelN
HIA R A RER, BRILES IEATE “N-Rel>Rel-N” #HAEZH,

(6) #i&: CHrER. F £ 1980)

NRel: kun®au'pa’ HE A (81)
A W&
kam?an’su' tsau’va® nan' di'te'. ey ERSEF, (73)

w6 AR BL(Bh33) 4 1R

005
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AriE s (RE, K 2002)

RelN: jo tsup’ ke® tau® v Aeg 2 (114)
A AF 8 2
tsau’ma:i® ke’ lan’ WaA 17
R’ &8 A

£ A5 (40 1980)

NRel: ai' zon'kwai'?ja’ka’ AwmegARAA (37)
M AR @R

ReIN: lak®ce’ na' ti® Au’ ETFeLeg e (68)

T L 8 RE

2.2.1.2 #¥H—

“P—” (narrowing) YEMERFEHAM—M AR, BEBEHEXHENEIE.
HHliE R AR LS (kin A, B) RFRKEF—FiEE
TheE, MEE M RARBEENREMEWENRA —f (tkin A= B);
T, EHENEREN A, BERFASFR U LSRR %R TiEF
BRAASHB, USHAEBEMBIRE - —HERXR. (BF Heine &
Kutava 2005: 114) AEXFEFEAMER, RIMBTAELREEES BEM
KERFEHNEREALH, BHMESHAFER, LB FEERN—FY
Kadiwéu IR EMIE S, BT EABVNEMCR, XFHEEMES
FEEABFNIES, WA, XFESIH/NIEFATLA OVS, VOS,
SOV, OSV, VSO #1 SVO A#MER ., HBEEMZ, Kadiwéu i fi#
Kadiweéu-# % F & XGE ABENE %K H SVO B, MmXFiEFIELF R4
FEREAERF SVO KR, XANFLKHA, HHE Kadiweu i B XUE A
B, MR ER A FE PR P EE R T EP SR BT EA
EF SVO, Wi 5#E&EFERLE XM —M%FRXEKE. (Z%F Thomason
2001b: 1642; Heine & Kutava 2005; 61) & 3 fin:

W E SVO

\

Kadiwéu i& OVS VOS SOV O0OSV VSO SVO
B 3 Kadiwéu iEFEA FiEEMPAIEF (S Thomason 2001b: 1642)
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2.2.2 HEN

INETETR, P D RS EA BRI ERR, BIEBA MRS
NEMBAKE, ek “TPER”, MEE—EFMMHRWEMAEE. B
HATWP ML, B RIKES PREBIUE-BNEWR, SETXEE
BADOGEAREHAE N . b EEFREREES R4, 6. &
B, MBS BIGE—FWRHA Anot-A BSR4, A1 (RAEH
2008a) HEHEH], XEREIEF Y A-not-A St a4 X R EDUER W T =4
B, BB, BXE VP A VP ) “EHl” (replication) . #illn.

(7) £gi%. (4 1980: 54)

nam® lo;t” kam?® lort” ? KR 2

Ko#HOR R

Hhig#E: (BRK. F&K 2007: 81)

nanno" ne” no® t5%° mo™ t5* mai®* ? AT R FERFHT?

Al ARXK F R FH

% & & (REK 2005: 139)
¥n®in¥*ma® in*? o R k7

e k& %

MgiE: (KA., £EA& 1985 78)

nuan® [o¥ ma* 10* 7 hERE?
R =X £
BHEE. (FReF 1997. 105)
nau® za:i* pu® za:i* ? o R 2
e kR Ok

p =. Rids

“HIZR” (metatypy), BPZEWRAIMEAE, BIE—MEFHIEE (FE
RAE) ZA—NEFHEWM A EREEEY, UBSEHRR RN,
(Ross 1996, 1997, 1999, 2001, 2006, 2007, 2008) XA AiE M E-T
K% Malcolm Ross #(## (Ross 1996 182) Gl H, FHEEMILDEER
XL

(8) a. AT R—Fmotids, FIANAERE P ENRELEFEA
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HHAETE, —HEBTHNERATI —FHETHGEIRXLAAETEH, B
M, BER—MEZTHMBIAL, (Ross 2006: 95)

b. AEIGE R —Frmerid A2, XL P EANWEA R LA G H A
BEY, —HETOHBEGELEMEAT I —HETHBEGELEMEXLAE
TE4HE, #FEAHLAHA (Weinreich 1963 31) #KiE “H4)iE” (replica
language) #= “A#EX3E” (model language) RIGHXHAES., LHEHE
MABAIRAEMEL AT, AMEEEAFHEE LB BT ELEMMET
B, (Ross 2007: 116)

c. AERAR—FETHTEEAFRANAREFEAFSI—FiEZTH
EAREOERERGKE, — Mk, BXxARNET RALHES) £
HERE G FAE, mPBHEA THEKX 6952 0 2 4B 6918 A& (inter-
community language) ., & K& 2 618 A F AR —Fr 5 B K F LA 0%,
RANALSERF AT REG SN, LARRAGLET AL SO~
it REAKBEY, EVA—RBGEA) SRR AR 638 A5, £ E X
A kB 18] 38 T 35 e M B AR R AR kB0 F4EE . (Ross 1999: 1)

b T 2 CIRATTAT LA B AR 45 T 4RFALE

(9 a REFTEZAZR-NETHHEGERETAMAERNLE,

b. %A E 635 T A 4FE NiEEBF 6 Z4EE (emblematic language,
BF AR E AN ERS —ET), MR A T AKX 6 R 9% SRR R
1% M ¢ BEFR45 (inter-community language) ,

o RAEIBRRZLE: WEAHYRFMEEENS)ELEAAKTAL
FLAEFRIEGARR, EBREOHBESGFENARALERE,

d FHA TR AGELESFIHELETEBILEH O

Ross (2002, 2003, 2008) iAA, BIAEARGRANERMEE, ATUKX

(@D Heine (2010 18) AN, EASHSZ B DIAEREMIE S FiHeH “#fE” (convergence) FLE
) —FOR Y . MERRAERLUE L. “—NEE (EHE) WIERAREH, hTiES#
file T A e R T 4L, AT S BOX S HHE BB 2B B4R (typological profile) A K & il i A
KiBE > a EARARE E A 5% (direct intertranslatability) ,” Heine (2010: 18) AN,
— NIRRT AL TR a i85 AFIES BHAMREMNIE LEMHLER; b EXH
MEETH, BRERRERA. BEMAFOERHER; o AL BXBEMESWENNETF: BES
B —ERERE-LHBA, AgFEA (@ fil (b)), &5 A WENE - BARIES B IR ME X
BELE e A, RZIMR. d Bk, &S AMIES BZEE2BA T L, BIREA
BRI EWESAUR T X B ANE F Z A A S AR A& B .



5. DERESKE | 009

FHEAARFERIBE -

BB mFEUVAERXM A ONVa) s RS R R 5

BB BB GEIENRRSHIETERD

BEBE: WICEM AR GRINRSHEFEAD .

WELRYL, E—ATENTN EIR =AM BB A R T, VA EA
FeRE, REREENEL, BGRAATLEHHEL. Ross (2002,
2003, 2008) HIFEERHY, XFPEVRIGT AR KERA RIXFER
e, HEESHEEEAT/IM)EHAY EL. ‘

Ross (2002) &3, Bt H %W Kk XBEAMPEF T KX (ways of
saying thing) WA, HXMIEXEHEH SKEEMEEHZA, BP.

(10) #EX>8)F /18 >4235>7

Ross 7EZ ks L& (Ross 1999, 2001, 2003, 2006, 2007, 2008) H2
B ) —A SR R AR S5 R 3E LR (Takia, J& F R 508 R G HRHE
1 FRABEM TN & T (Waskia, JBTFEAEIER D YER BWHL
HEREREIEL. TEEIENE,

B LR AT B ILA TSR RS (Karkar) | #—F
PRI (Western Oceanic language), B TR SIER. £X 5 b [F 6
AP — 4 W LI 5 W B A T3 R F B # LWL (Trans-New
Guinea) ifiR). TEX N8N, BT Wik & —Fh s Rt o bR (Gin-
ter community language) » A48 JLE A SEE 0 FI BB AEIA S 000 1 K000
HE . XAMIE S REVEMSBOELEELE “OAATER”: “EILE
TEMEHE H 4572815 L5 FUI 5 Y05 (o - A IR B9 O 2ok A L ] T 5.
(Ross 2001: 144) BAEES b, BILWETEEERE I, 15 CHSH
A Bk 4 45 07 T R BT 5 A8 = P IR, DABGX AN IE 5 Z R A &
i) (word-for-word) W] H.i%¥M: (intertranslatability), (Ross 1999) £
i

(11) ¥ JUE3E: tamol an mai i-fun-ag =da ‘The man is hitting me. ’

man  DET me he-hit-me =IMPF
EAfE L5, kadi mu aga umo-so
man DET me hit-PRESENT. he
ER, S Wik IR S BOE LIE & R AR R %% 3
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wm, WILENREEACWIFNLRASE, HiER GHILEEMIEEED
RS bR IR R A AR N, MRS Wik eAF. [F
B, BT A REEERICIMNE JLER D 06 LS WiE M iE L LA .

HERFEENRE, XFEMTIRMFHEEEERmE . BILERZ LT
HWIEZL W, ERHE LIS HEAEZBNEILTIENENE, R Ross
(1996, 1999, 2001), BE&JLIVIE 3% BU & Y15 2 W T & AR B AR O 45 4 £ %
A

(A) /NaJERF: M SVO E| SOV

JR I PE R KRR YA P R B R/ a)iE P #R 2 SVO, (H#)LEE
WA SOV, #iltn.

(12) a. Arop-Lokep #& (&3 kK &#H4E):

au a-kan-a pur ata-leu

1 s:1s-eat-O:3s banana  one-only
b. ¥LEE (HIEKFE):

nai fud grani=wa

I banana s:ls-eat=IRR

‘I ate just one banana. ’

REAR, BILLEREFRET LYTH LERARKEEY (reshaping)
HZE R,
(13) a. #JLE3E. tamol an  npai i-fun-ag =da
man DET me s:3s-hit-o:1s =IMPERF
‘The man is hitting me. ’
b. R#fEEE: kadi mu aga umo-so
man DET me hit-PR. 3S
‘The man is hitting me. ’
B) REWSEHAERF: N “RER 217" 5 “%&ia-+RER”
PR AR RIRE W GEiR) AL FAFZE (N (142)), TS
JUEEMRATS WG R, RE GEisD WRAERAFEZE (i (14b) A
(14c)),
(14) a. R¥EBEIFKXHFE: “a tam“ata ‘the man’
DET man
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b. ¥JLEE (HHFKFE): tamol an ‘the man’
man DET
c. RAfELE (BEHELE): kadi mu  ‘“the man’
man DET
(O JRSHBEF: N “GRY+IAEE" B “SHEE+-GRY”
PR AFENSR SR BAEY “GRY +8AE" (n (15
Arop-Lokep &), Wi JLILENRAMHRAERF, BELHE EEEX
—3.
(15) a. Arop-Lokep #: rumu ke tool in
house = ABL man  that

‘that man’ s house’
b. #)LEE. Kai sa- n ab
Kai CLASS- his house
‘Kai” s house’
c. RMELE. Kai ko kawam
Kai ABL house
‘Kai’ s house’
(D) MEFRER: “MErEFE+-ZEMNRE” B “ZEMEE+HE
'idl”
JE G PR RPE TR MBI P I R B E W R A AT E R, (A8 JLE R

wLE— AR B B,

(16) a. BRI¥EH\IFREE,: i lalo- na a Rumagq
PREP inside-its ART house

‘inside the house’
b. ¥ JLUEE: ab lo
house in
‘in the house’
c. L¥E L& Kai ko kawam  te
Kai ABL house in
‘in Kai” s hiouse’
(E) ZHFEHAMWERF: M “NP, ‘and” NP,” F| “NP,-NP,
‘with’ . NP,”
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PAERRPEIE R, WIS IRt i 4L 9 a7 NP AL FHE
WM NP, FIFFERERE (i (17a) # Arop-Lokep i&BIFIF) ;5 1
EEILER, EEH A NP WAL TIEESIME NP, Z )5, FHE MG &6
id, HEREHEWE—F. Fln.

(17) a. Arop-lokep #&: tool tamoto ma rima- na[ NP, ‘and’ NP, ]

man male and wife- his
‘a man and his wife’
b. ¥ JUE4E; nai tamol an ida [ NP, NP, ‘with’ . NP, ]
I man DET with. him
‘the man and I’
c. RMEELE; ane kadi mu ili[ NP, NP, ‘with’ . NP, ]
1 man DET with. him
‘the man and I’
DL EA R E ILE R AR W AR LT3R 1.
F1 BILTEZRERTHLEM (8 Ross 1999, 2001)

B KEE B I
BT (Early Western L E AT Wi
(Metatypic Change) . . . (Waskia)
Oceanic) (Papuanised Takia)
INEER SVO SOV SOV
PRz G AP | AL TFA%0 4T (A AW AT vas AW AT =
G 44 O (A R AR AT} (VB R AN (VSRR
P RE R | 4R RS 4 RS (4 TR S 44 R A
HHIE 44 R s
o KA +RRI R
Bt 15 A& A Ja & A G & A

BAEMREE, FREILIEM R RINME RN HERESEN
. R PR E R R R TR R A, RN R T A R Y SE )
B AT RGP HIERERIE LIS A B . RS, HAE
RS | R MTE AL RE RS R . AR 4 L X e AR S R R G
RSV BEER, BT (A /WNIEFIZE LSS, Hofth Do 51 A% 52 41 #5
EEEMB| & BEEAN Y. (3% Heine & Kuteva 2005, Heine 2008)
THEALL (D) (BHEIFEEF) MR A BRI LAGEH .

#E Ross (2001: 142-143), JRIRVEFRFEER, BA A LEZOIE
1440 1 4 TR A E R R “OUB Y - &7 XFERIER . X
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DB — N RGA B EARME A XRZNER, W (18).

(18) " mata- na a boRok

eye-its DET pig
“the eye of a/the pig’ ‘

FERGE KRR, AbPTRFRE R BB R EREN, HPBsRm 2
WEEEEREM A9 XL RRZENERNHZOEREH . Fln.

19 "1 lalo- na a Rumaq

PREP inside- its ART  house
‘inside the house’

% lalo- na a Rumaq ¢ (the) inside of the house’ MJ#%.L>i& & * lalo- na
‘its inside’, 454 F & a Rumaq ‘the house’, (19) XML FZLXHEE N
(20) By JLALTESSHY -

(20) ab lo

house in
‘in the house’

Hilr (19) 2 (20) WEZHE—Bmt, HEEhETd®: @ §6l
B « a FIHK, SIAERRTE, M4 * i Rumaq lalo- na XFEK,
B EEA A AEAYJE * Rumaq i lalo- na; (b) AjE I i AR, BMEE
A Ba, (o) KFEAIE * ilalo-na iFEAN G EIF lo,
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‘in the house’ s inside’
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